
VAT AND SERVICE CHARGE ARE INCLUDED.FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCES PLEASE ASK FOR THE BOOK OF ALLERGENS AND INFORM YOUR 
WAITER. THE DISHES WITH AN ASTERISK (*) ARE PREPARED WITH FROZEN PRODUCTS TO GUARANTEE QUALITY AND SAFETY BY LAW:  

REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

IVA E SERVIZIO INCLUSI. IN CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE VI INVITIAMO A CONSULTARE IL LIBRO DEGLI ALLERGENI E IL VOSTRO CAMERIERE. 
I  PIATTI CONTRASSEGNATI CON UN ASTERISCO (*) SONO PREPARATI CON MATERIA PRIMA CONGELATA O SURGELATA ALL’ORIGINE O SOTTOPOSTI AD 

ABBATTIMENTO RAPIDO DI TEMPERATURA PER GARANTIRE LA QUALITÀ E LA SICUREZZA, AI SENSI DEL REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

Food Menu

 B U R R ATA  C A P R E S E   2 8

Burrata | basi l  pesto | cherr y tomato | green tomato | kamuto tomato | 
beef tomato | balsamic glaze | focaccia bread | red onion | 

extra virgin ol ive oi l  | rocket leaves | lemon sal t  

Burrata | pesto del icato | pomodoro verde | pomodorini  dat ter ini  rossi  e gial l i  | 
pomodoro kamuto | pomodoro cuore di bue | r iduzione di balsamico | focaccia | 

cipol la rossa di Tropea | rucola | ol io extra vergine di ol iva | sale al  l imone

 M A R B E L L A  S H R I M P  P I L  P I L*   3 2

Sautéed shr imp | extra virgin ol ive oi l  | s l iced gar l ic | 
cherr y tomatoes | pars ley | chi l l i  f lakes | pwhi te wine | 

focaccia bread

Guazzet to di gamberi  | agl io | ol io extra vergine di ol iva | 
pomodorini  c i l iegini  | prezzemolo | peperoncino | vino bianco | 

focaccia

S M O K E D  S A L M O N  A N D  S W O R D F I S H  F O C A C C I A  ( 2 - 4  P E O P L E )   7 5

Pinsa Romana f lat  bread | smoked salmon and swordf ish| s t racciate l la cheese | 
summer t ruf f le | extra virgin ol ive oi l  | rocket leaves

Pinsa Romana  | Spada e salmone af fumicato| s t racciate l la  | tar tufo es t ivo | 
ol io extra vergine di ol iva | rucola

M E Z Z E H  P L AT T E R  ( 2 - 4  P E O P L E )   6 5

Hummus | vegetable crudités | cherry tomatoes | mixed olives | yogurt sauce |
feta cheese | pita bread

Hummus | crudi té di verdure | pomodorini  c i l iegini  | ol ive | salsa yogur t  | 
fe ta | pane pi ta

Appetizers

Raw Bar
P O K E  B O W L*   3 6

Fresh tuna or salmon marinated in sesame oi l  and togarashi | avocado | mango | 
edamame | wakame | sushi r ice | pink ginger | tenkasu | 

toasted sesame seeds | ponzu sauce

Tonno fresco o salmone marinat i  in ol io di sesamo e togarashi | avocado | mango | 
edamame | wakame | r iso sushi | zenzero rosa | tenkasu | 

semi di sesamo tos tat i  | salsa ponzu



VAT AND SERVICE CHARGE ARE INCLUDED.FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCES PLEASE ASK FOR THE BOOK OF ALLERGENS AND INFORM YOUR 
WAITER. THE DISHES WITH AN ASTERISK (*) ARE PREPARED WITH FROZEN PRODUCTS TO GUARANTEE QUALITY AND SAFETY BY LAW:  

REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

IVA E SERVIZIO INCLUSI. IN CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE VI INVITIAMO A CONSULTARE IL LIBRO DEGLI ALLERGENI E IL VOSTRO CAMERIERE. 
I  PIATTI CONTRASSEGNATI CON UN ASTERISCO (*) SONO PREPARATI CON MATERIA PRIMA CONGELATA O SURGELATA ALL’ORIGINE O SOTTOPOSTI AD 

ABBATTIMENTO RAPIDO DI TEMPERATURA PER GARANTIRE LA QUALITÀ E LA SICUREZZA, AI SENSI DEL REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

Primi

WAT E R M E L O N  A N D  F E TA  C H E E S E  S A L A D   3 2

Watermelon | quinoa | cucumbers | cherr y tomatoes | fe ta cheese | 
basi l  | balsamic glaze | basi l  oi l 

Anguria | quinoa | cetr io lo | pomodorini  c i l iegini  | fe ta | 
basi l ico | glassa di aceto balsamico | ol io al  basi l ico

  S E X Y  S A L A D *   3 6

Lobster | shr imp | crab meat | kanikama | avocado | mango | 
cucumber | f ie ld greens | tobiko | spicy mayonnaise

Ast ice | gamberi  | polpa di granchio | kanikama | avocado | mango | 
cetr io lo | germogl i  mis t i  |  tobiko | maionese piccante

  M I A M I  B E A C H  C H I C K E N  C A E S A R  S A L A D   3 4

Chicken | baby gem leaves | Nikki Beach’s s ignature Caesar dressing | 
 rus t ic croutons | Parmesan cheese

Pol lo ai ferr i  | cuori  di  lat tuga | salsa Caesar Nikki Beach | 
crost ini  rus t ic i  | Parmigiano Reggiano 36 mesi 

TONNARELLO ALLO SCOGLIO*  42

Spaghet t i  Ant ico Past i f ic io Morel l i  | c lams | 
mussels | t iger prawns | conf i t  cherr y tomato | 

gar l ic | chi l i  | pars ley | bot targa

Spaghetti Antico Pastificio Morelli con germe di grano | 
cozze | vongole | gamberi | bottarga | 

confit di pomodorini ciliegini rossi

BURRATA RAVIOLI*  36

Burrata | fresh Ligurian basil | yellow cherry tomatoes | 
red cherr y tomatoes | extra virgin ol ive oi l

Ravioli ripieni di burrata di Andria | basilico Ligure | 
stracciatella | pomodorini ciliegini gialli e rossi | 

olio extra vergine di oliva 

SHELLFISH RISOTTO*  52

Pozzi Carnaroli rice | red prawns | shrimp | 
spinach cream | black ink carasau bread 

Riso Pozzi Carnarol i  | gambero rosso | scampi | 
crema spinaci | pane carasau al nero di seppia

L O B S T E R  S PA G H E T T O N I   6 8

Spaghet t i  Ant ico Past i f ic io Morel l i  | hal f  lobster | 
conf i t  yel low and red cherr y tomato | brandy | 

tomato water | chi l i  | gar l ic | basi l 

Spaghetti Antico Pastificio Morelli | mezzo astice | 
confit di pomodorini ciliegini gialli e rossi | brandy | 
peperoncino | acqua di pomodoro | aglio | basilico

C AV I A R  S E L E C T I O N  G R A N D  C R U  P E R L I TA 

2 0 g   2 2 0     -    5 0 g   5 5 0     -    1 0 0 g   1 0 0 0  

Red onion | chives | chopped eggs | sour cream | bl inis

Cipol le di Tropea | erba cipol l ina | uovo t r i ta to | crème fraîche | bl inis

Caviar

Salads



VAT AND SERVICE CHARGE ARE INCLUDED.FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCES PLEASE ASK FOR THE BOOK OF ALLERGENS AND INFORM YOUR 
WAITER. THE DISHES WITH AN ASTERISK (*) ARE PREPARED WITH FROZEN PRODUCTS TO GUARANTEE QUALITY AND SAFETY BY LAW:  

REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

IVA E SERVIZIO INCLUSI. IN CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE VI INVITIAMO A CONSULTARE IL LIBRO DEGLI ALLERGENI E IL VOSTRO CAMERIERE. 
I  PIATTI CONTRASSEGNATI CON UN ASTERISCO (*) SONO PREPARATI CON MATERIA PRIMA CONGELATA O SURGELATA ALL’ORIGINE O SOTTOPOSTI AD 

ABBATTIMENTO RAPIDO DI TEMPERATURA PER GARANTIRE LA QUALITÀ E LA SICUREZZA, AI SENSI DEL REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

Sides
M I X E D  L E AV E S  S A L A D   1 0

Insalata mis ta

BELGIAN FRIES WITH SPICY MAYONNAISE*  15

Patat ine belga con maionese piccante 

H E I R L O O M  T O M AT O  S A L A D   1 5

Insalata pomodoro mis to

TRUFFLED ROASTED RATTE POTATOES  18

Patate Rat te arrosto al  tar tufo

Grill
G R I L L E D  S A L M O N *   5 5

Gri l led salmon | yogur t  cream | wi ld berr y salad | chives

Salmone grigl iato | crema di yogur t  | insalata f ru t t i  di  bosco | erba cipol l ina

T I G E R  P R AW N S *   6 8

4 t iger prawns | vegetable crudi tés | sweet and sour sauce | ponzu sauce | soy sauce

4 gamberoni | pinzimonio di verdure | salsa agrodolce | salsa ponzu | salsa soya

B E E F  TA G L I ATA   7 8

Beef tagl iata 300gr | rocket salad | red and yel low conf i t  tomatoes | 
Parmesan | pomegranate ci t ronet te | t ruf f le

Tagl iata di manzo 300gr | rucola | pomodoro dat ter ino rosso/gial lo | 
Parmigiano | ci t ronet te al  melograno | t ruf f le

Main
  A N G U S  B E E F  S L I D E R S *   3 8

Angus beef | whole grain bread | cheddar cheese | 
garden leaves | rus t ic f r ies | pickles

Mini hamburger di Angus | pan brioche integrale | 
formaggio cheddar | mis t icanza | patat ine Belga | 

cetr io lo sot t ’aceto | pomodoro | 
cipol la rossa di Tropea

B A R E F O O T  B O W L   4 5

Roasted caul i f lower | quinoa | bulgur | farro | 
pomegranate seeds | roasted carrots | roasted sweet potato | 

yel low rais in | pis tachio | fe ta cheese | tahini  dressing

Cavolf iore grigl iato | quinoa | bulgur | farro | 
semi di melograno | carote | patate dolci  | 

uvet ta gial la | pis tacchio | fe ta | salsa tahini

  NIKKI BEACH’S FAMOUS CHICKEN SATAY*  36

Sesame marinated chicken s t r ips | Asian vegetables | 
spicy peanut sauce | s teamed jasmine r ice

Curr y del icato di pol lo marinato al  sesamo | ginger | 
verdure asiat iche | salsa di arachidi | r iso al  gelsomino

L U X U R Y  B O AT *  ( 5 - 6  P E O P L E )   1 4 8 5

600g king crab legs | 2 chargrilled lobsters | 10 Italian tiger prawns | 
50g caviar selection “Grand Cru Perlita” with traditional garnishes | 

 bl inis | Belgian fr ies | spicy mayonnaise | 
toasted focaccia | ol ive tapenade

600g chele di granchio reale | 2 astici alla griglia | 10 mazzancolle | 
50g caviale “Gran Cru Per l i ta” | bl inis | patat ine belga | 
maionese piccante | focaccia tos tata | tapenade di ol ive



VAT AND SERVICE CHARGE ARE INCLUDED.FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCES PLEASE ASK FOR THE BOOK OF ALLERGENS AND INFORM YOUR 
WAITER. THE DISHES WITH AN ASTERISK (*) ARE PREPARED WITH FROZEN PRODUCTS TO GUARANTEE QUALITY AND SAFETY BY LAW:  

REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

IVA E SERVIZIO INCLUSI. IN CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE VI INVITIAMO A CONSULTARE IL LIBRO DEGLI ALLERGENI E IL VOSTRO CAMERIERE. 
I  PIATTI CONTRASSEGNATI CON UN ASTERISCO (*) SONO PREPARATI CON MATERIA PRIMA CONGELATA O SURGELATA ALL’ORIGINE O SOTTOPOSTI AD 

ABBATTIMENTO RAPIDO DI TEMPERATURA PER GARANTIRE LA QUALITÀ E LA SICUREZZA, AI SENSI DEL REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

Sushi Platters

Sushi Specials
S T E A M E D  E DA M A M E *   1 5

Maldon sea sal t 

Con sale marino di Maldon

A S I A N  WA K A M E  S A L A D *   1 5

Japanese cold seaweed salad

Insalata f redda di alghe Wakame

S A S H I M I *  ( 3  S L I C E S )   2 1

Choice of tuna, salmon, sea bass, shr imp | wasabi | 
pickled ginger | ci t rus ponzu

A scel ta t ra tonno, salmone, branzino, gambero | wasabi | 
zenzero marinato | ponzu

N I G I R I *  ( 3  P I E C E S )   2 1

Choice of tuna, salmon, sea bass, shr imp | wasabi | 
pickled ginger | ci t rus ponzu

A scel ta t ra tonno, salmone, branzino, gambero | wasabi | 
zenzero marinato | ponzu

Makimono Sushi Rolls

N I K K I  B E A C H ’ S  S U S H I  D R A G O N  S E L E C T I O N *   1 1 0

Ibiza Rainbow Roll | Saint Barth Salmon Roll | 6 nigiri | 6 sashimi | asian wakame salad | 
pickled ginger | wasabi 

Ibiza Rainbow Roll | Saint Barth Salmon Roll | 6 nigiri | 6 sashimi | insalata di alghe wakame | 
zenzero marinato | wasabi

N I K K I  B E A C H ’ S  FA M O U S  S U S H I  B O AT *   3 9 5

Saint Tropez Fantasy Roll | Ibiza Rainbow Roll | Marbella Spicy Tuna Roll | Saint Barth Salmon Roll | 
Koh Samui Vegetarian Roll | 12 nigiri | 12 sashimi | salmon tartare | Asian wakame salad | 

pickled ginger | wasabi | ponzu

Saint Tropez Fantasy Roll | Ibiza Rainbow Roll | Marbella Spicy Tuna Roll | Saint Barth Salmon Roll | 
Koh Samui Vegetarian Roll | 12 nigiri | 12 sashimi | tartare di salmone | insalata di alghe wakame | 

zenzero marinato | wasabi | ponzu

M A R B E L L A  S P I C Y  T U N A  R O L L*   3 3

Tuna | avocado | mango | spring onion | sr i racha | togarashi

Tonno | avocado | mango | cipol lot to f resco | sr i racha | togarashi

S A I N T  B A R T H  S A L M O N  R O L L*   3 3

Fresh salmon | asparagus | avocado | torched salmon | onion fr ies | 
cream cheese |  ikura | ter iyaki | f r ied onion

Salmone | asparagi | avocado | salmone al la f iamma | ikura | 
formaggio spalmabi le | cipol la croccante | ter iyaki | cipol la f r i t ta

S A I N T  T R O P E Z  R O L L*   3 6

Panko shr imp | avocado | roasted sesame seed | mango | 
orange tobiko | spicy mayonnaise 

Gambero pané croccante | sesamo tos tato | mango | 
tobiko arancione | maionese piccante

V E G E TA R I A N  R O L L*   2 8

Venere r ice | tofu | carrots | cucumber | asparagus tempura | 
roasted pis tachio | carrot  ginger sauce

Riso venere | tofu | carota | cetr io lo | asparago in tempura | 
pis tacchio | crema di carote e zenzero

R A I N B O W  R O L L*   3 0

Crab meat | cucumber | black tobiko | tuna | salmon | sea bass | 
avocado | ponzu sauce

Tonno | salmone | branzino | polpa di granchio | avocado | 
tobiko nero | cetr io lo | ponzu



VAT AND SERVICE CHARGE ARE INCLUDED.FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCES PLEASE ASK FOR THE BOOK OF ALLERGENS AND INFORM YOUR 
WAITER. THE DISHES WITH AN ASTERISK (*) ARE PREPARED WITH FROZEN PRODUCTS TO GUARANTEE QUALITY AND SAFETY BY LAW:  

REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

IVA E SERVIZIO INCLUSI. IN CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE VI INVITIAMO A CONSULTARE IL LIBRO DEGLI ALLERGENI E IL VOSTRO CAMERIERE. 
I  PIATTI CONTRASSEGNATI CON UN ASTERISCO (*) SONO PREPARATI CON MATERIA PRIMA CONGELATA O SURGELATA ALL’ORIGINE O SOTTOPOSTI AD 

ABBATTIMENTO RAPIDO DI TEMPERATURA PER GARANTIRE LA QUALITÀ E LA SICUREZZA, AI SENSI DEL REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

SMOKED SALMON AND SWORDFISH FOCACCIA (2-4 PEOPLE)  75

Pinsa Romana f lat  bread | smoked salmon and swordf ish | 
s t racciate l la cheese | summer t ruf f le | extra virgin ol ive oi l  | rocket leaves

Pinsa Romana | Spada e salmone af fumicato | s t racciate l la | 
Tar tufo es t ivo | ol io extra vergine di ol iva | rucola

TA PA S  B O AT *   2 3 5

Burrata Caprese | Marbel la Shrimp Pi l  P i l  | Sexy Salad | Steamed Mussels | 
focaccia wi th tomatoes and s t racciate l la cheese | s teamed edamame

Caprese di Burrata | Marbel la Shrimp Pi l  P i l  |  Sexy Salad | Cozze | 
focaccia con pomodorini  e s t racciate l la | edamame

M E Z Z E H  P L AT T E R  ( 2 - 4  P E O P L E )   6 5

Hummus | vegetable crudi tés | cherr y tomatoes | 
mixed ol ives | yogur t  sauce | corn tor t i l la cr isps

Hummus | pinzimonio di verdure | pomodorini  c i l iegini  | 
ol ive mis te | salsa yogur t  | tor t i l la di mais I  chips

A N G U S  B E E F  S L I D E R S  B O AT   2 7 0

20 Angus beef s l iders | Belgian fr ies | ketchup | mayonnaise | pickles 

20 Angus beef s l iders | patat ine Belgian | ketchup | maionese | sot t ’acet i 

N I K K I  B E A C H ’ S  FA M O U S  S U S H I  B O AT *   3 9 5

Saint  Tropez Fantasy Rol l  | Ibiza Rainbow Rol l  | Marbel la Spicy Tuna Rol l  | 
Saint  Bar th Salmon Rol l  | Koh Samui Vegetarian Rol l  | 12 nigir i  | 12 sashimi | 

salmon tar tare | Asian wakame salad | pickled ginger | wasabi | ponzu

Saint  Tropez Fantasy Rol l  |  Ibiza Rainbow Rol l  |  Marbel la Spicy Tuna Rol l  | 
Saint  Bar th Salmon Rol l  |  Koh Samui Vegetarian Rol l  |  12 nigir i  | 12 sashimi | 

tar tare di salmone | insalata di alghe Asian wakame | zenzero marinato | 

wasabi | salsa ponzu

S A R D E G N A  B O AT *   6 5 0

Gri l led s teak 900gr | gri l led shr imp | whole chargri l led lobster | 
gri l led tuna tagl iata | t ruf f le roasted f inger l ing potatoes | gri l led vegetables | 

Belgian fr ies wi th spicy mayonnaise | tar tar sauce | Béarnaise  sauce

Entrecote al la grigl ia 900gr | gamberi  al la grigl ia | aragosta in tera grigl iata | 
tagl iata di tonno al la grigl ia | patate Rat te al  tar tufo | verdure grigl iate | 

patat ine f r i t te con maionese piccante | salsa tar tara | salsa Béarnaise

L U X U R Y  B O AT *   1 4 8 5

600g King crab legs | 2 chargri l led lobsters | 10 I ta l ian t iger prawns | 
50gr caviar select ion “Grand Cru Per l i ta” wi th t radi t ional garnishes | bl inis | 

Belgian fr ies | spicy mayonnaise | toasted focaccia | ol ive tapenade

600g di chele di granchio reale | 2 aragoste | 10  gamberoni I ta l iani | 
50g caviale selezione “Grand Cru Per l i ta” guarni to t radizionalmente | bl inis | 

patat ine Belgian | maionese piccante | focaccia tos tata | tapenade di ol ive

N I K K I  B E A C H ’ S  FA M O U S  F R U I T  B O AT   2 0 0

Tropical f rui t  | local f rui t  | berr ies

Frut ta t ropicale | f ru t ta s tagionale | f ru t t i  di  bosco

Sharing Menu



VAT AND SERVICE CHARGE ARE INCLUDED. FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCES PLEASE ASK FOR THE BOOK OF AL-
LERGENS AND INFORM YOUR WAITER. THE DISHES WITH AN ASTERISK (*) ARE PREPARED WITH FROZEN PRODUCTS TO 

GUARANTEE QUALITY AND SAFETY BY LAW: REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

FOR ANY ALLERGIES OR INTOLERANCE, PLEASE ASK YOUR WAITER.

IVA E SERVIZIO INCLUSI. IN CASO DI ALLERGIE O INTOLLERANZE VI INVITIAMO A CONSULTARE IL LIBRO DEGLI ALLERGENI 
E IL VOSTRO CAMERIERE. I  PIATTI CONTRASSEGNATI CON UN ASTERISCO(*) SONO PREPARATI CON MATERIA PRIMA 
CONGELATA O SURGELATA ALL’ ORIGINE O SOTTOPOSTI AD ABBATTIMENTO RAPIDO DI TEMPERATURA PER GARANTIRE 

LA QUALITÀ E LA SICUREZZA, AI SENSI DEL REG. CE 852/04 E REG. CE 853/04

Desserts
C H O C O L AT E  L AVA  C A K E *   1 8

Chocolate lava cake | chocolate ganache | Madagascar vani l la ice cream 

Tor t ino caldo al cioccolato dal cuore fondente | ganache al cioccolato | 
gelato al la vanigl ia del Madagascar 

T I R A M I S U *   1 8

Mascarpone cream | espresso cof fee | ladyf ingers | f resh eggs | dark chocolate

Crema al mascarpone | caf fè espresso | savoiardi | uova fresche | cacao amaro

PA N N A  E  F R A G O L E   2 2

Strawberr ies | whipped cream

Fragole di bosco | panna montata

N I K K I  B E A C H ’ S  F R U I T  P L AT T E R   3 5

Tropical f rui t  | local f rui t  | wi ld berr ies

Frut ta t ropicale | f ru t ta locale | f ru t t i  di  bosco

S O R B E T  A N D  G E L AT O  S E L E C T I O N *   1 4

(3 scoops) P lease ask your ser ver for the f lavors of the day. 

(3 gust i )  Chiedete al  vostro cameriere la nostra of fer ta giornal iera



VAT AND SERVICE CHARGE INCLUDED. I PREZZI SONO COMPRENSIVI DI IVA E SERVIZIO

White Wines
Vini Bianchi G L A S S 0 . 7 5 L

La Musina Lugana | Sartori | Veneto | Italy	 20	 70

Sciala Vermentino Di Gallura Superiore | Vigne Surrau  |Sardegna |Italy		  90

Sauvignon Blanc | Cloudy Bay | Marlborough | New Zealand		  120            

Chardonnay | Cloudy Bay | Marlborough | New Zealand		  140

Chablis | Charly Nicolle | Bourgogne | France		  195

Pouilly Fumé Indigène | Pascal Jolivet | Loire Valley | France		  280

Chassagne Montrachet | Morey Coffinet | Bourgogne | France 		  310

Gaia & Rey | Gaja | Langhe | Italy		  750

Pavillon Blanc | Château Margaux | Bordeaux | France		  1300

Montrachet Grand Cru | Louis Latour | Bourgogne | France		  2900

Red Wines
Vini Rossi G L A S S 0 . 7 5 L

Naracu Cannonau  |Vigne Surrau | Sardegna |Italy	 20	 70

Assaje Carignano | Capichera | Sardegna | Italy		  160	

Tignanello |Marchesi Antinori | Toscana | Italy		  340

1er Grand Cru | Château Margaux | Bordeaux | France		  2200

Château Petrus | Pomerol |  Bordeaux | France		  9000

Rosé Wines
Vini Rosé

R O S É  L A R G E  F O R M AT

Baci al Sole | Sartori | Veneto | Italy	 20	 70

Minuty Prestige | Chateau Minuty | Côtes de Provence | France 		  105	 220

Whispering Angel | Château D’Esclans |Côtes de Provence | France		  110

Rosé Et Or | Château Minuty | Côtes de Provence | France		  120	 260

Domaines Ott | Château De Selle | Côtes de Provence | France 		  160	 320

Minuty 281 | Château Minuty | Côtes de Provence | France		  210

Minuty Prestige | Château Minuty | Côtes de Provence | France		  480

Rosé Et Or | Château Minuty | Côtes de Provence | France		  600	 1450

Domaines Ott | Château Romassan | Côtes de Provence | France		  1200	 2600

G L A S S 0 . 7 5 L

3 L

1 . 5 L

6 L

Champagnes
Champagne

Champagne Rosé

Grand Format

G L A S S 0 . 7 5 L

0 . 7 5 L

3 L

1 . 5 L

1 . 5 L

6 L

Perrier-Jouët  Grand Brut			   25	 210	 400

Moët & Chandon Ice Impérial				    275	 550

Perrier-Jouët  Belle Epoque				    520	 1050

Dom Pérignon Vintage				    650	 1650

Cristal Roederer Vintage				    690	 2450

Armand De Brignac Gold				    990	 2550   

Perrier-Jouët Belle Epoque Blanc de Blancs				    1390

Armand De Brignac Silver				    2100	 5200

Perrier-Jouët Blason Rosé 				    260	 490

Moët & Chandon Ice Impérial Rosé				    280	 550

Perrier-Jouët Belle Epoque Rosé				    1250	 2900

Dom Pérignon Vintage Rosé				    1300	 3300

Cristal Roederer Vintage Rosè				    1600	 5900

Armand De Brignac Rosé				    1700	 3500

Moët & Chandon Ice Impérial 				    1300	

Perrier-Jouët Belle Epoque				    3300	 12000

Armand De Brignac Gold Brut					     22000

Dom Pérignon Vintage				    7600	 24500

Perrier-Jouët Belle Epoque Rosé				    7900

Cristal Roederer Vintage 				    11000	 26000

Armand De Brignac Rosé				    14000	

Dom Pérignon Vintage Rosé 				    16000	 40000



VAT AND SERVICE CHARGE INCLUDED. I PREZZI SONO COMPRENSIVI DI IVA E SERVIZIO

Cocktails
Signature Cocktails

N I K K I  B E A C H ’ S  W O R L D  FA M O U S  M O J I T O 	 2 0

Havana Club rum 3 y. | fresh mint | lime | sugar | lemon scent soda

 Add an extra flavor to your Mojito + 2€: Strawberry | Raspberry | Passion Fruit 

P O R T O  C E R V O  B R E E Z E   	 2 0 

Mirto liqueur | lemon juice | sugar syrup | Italicus 

M A R B E L L A  B A S I L  S M A S H  	 2 0  

Beefeater 24 gin | triple sec | basil | fresh lime juice | sugar syrup

KO H  S A M U I  S U N S E T  	 2 3

Belvedere vodka | Peachtree schnapps | fresh passion fruit | fresh lime juice | 

Organics by Red Bull Bitter Ginger Ale | sweet chilli sugar rim

S A I N T  B A R T H  C A L L I N  	 2 3

Olmeca Altos tequila | Aperol | orange juice | fresh lime juice | agave nectar

M O N T E N E G R O  H I L L S  	 2 3 

Havana Club rum 3 y. | homemade blueberry and blackberry syrup | rosemary fresh syrup

Twist on Classics

Classics

Champagne Cocktails

After Dinner Drinks

Nikki Beach Jugs 1L

Mocktails

Fresh Juices

Soft Drinks

Beers

Coffee

Spirits by the Glass

S L U S H Y  S A N G R I A 	 2 4

Chivas whisky 13yrs sherry cask | Cannonau di Sardegna | fresh lemon juice | sugar syrup 

I TA L O - A M E R I C A N O 	 2 0

Campari | Martini Fiero | grapefruit infusion | soda

G I N G E R  D A I Q U I R I 	 2 0

Havana Club rum 3y. | homemade ginger syrup | lime juice

S U M M E R  M A R G A R I TA 	 2 3

Olmeca Altos tequila | orange liqueur | agave nectar | kumquat | fresh lime juice

B R E A K FA S T  M A R T I N I 	 2 3

Beefeater 24 gin | orange liqueur | orange marmalade | fresh lemon juice | sugar syrup

H . O .T. 	 2 5

Casamigos Tequila | fresh lime juice | agave syrup | cucumber | jalapeño

I TA L I A N  M U L E 	 2 3  

Belvedere vodka | Amarena Fabbri cherries | fresh lime juice | ginger beer

W H I S K Y  S M A S H 	 2 3 

Chivas whisky 13yrs sherry cask | fresh lime juice | mint leaves | sugar syrup

C A R D I N A L E 	 2 5

Monkey 47 gin | Campari | dry vermouth | honey

A P E R O L  S P R I T Z 	 1 5

Aperol | Spumante Arnea Sartori | soda

N E G R O N I  	 2 0

Plymouth gin | Carpano Rosso | Campari

M O S C O W  M U L E  	 2 3 

Belvedere vodka | fresh lime juice | ginger beer

C L O V E R  C L U B  	 2 3

Malfy Gin Originale | homemade raspberry syrup | orange liquor |  
fresh lemon juice | sugar syrup 

PA L O M A  	 2 3

Olmeca Altos tequila | fresh lime juice | pink grapefruit juice | sugar syrup | soda

B L O O DY  M A R Y  	 2 5

Absolut Elyx vodka | tomato juice | Mediterranean mix | fresh lemon juice 

M O J I T O  R OYA L  	 2 5

Perrier-Jouët Grand Brut Champagne | Havana Club rum 3 y. | fresh mint | lime | sugar

B E L L I N I   	 2 8 

Perrier-Jouët Grand Brut Champagne | fresh white peach puree | Peachtree Schnapps 

M A N G O  B E L L I N I  	 2 8

Perrier-Jouët Grand Brut Champagne | fresh mango puree | orange liquor 

W I L D F L O W E R  	 2 8

Perrier-Jouët Grand Brut Champagne | Italicus | Absolut Elyx vodka | pink grapefruit juice 

F R E N C H  K I S S  	 2 8

Perrier-Jouët Grand Brut Champagne | Absolut Elyx vodka | homemade raspberry syrup | 

fresh lemon juice | lemon scent soda

G R A S S H O P P E R  	 2 0

Crème de menthe | crème de cacao white | milk cream 

L E M O N  TA R T  	 2 2

Beefeater 24 gin | orange liqueur | lemon juice | milk cream | sugar syrup | biscuit crumble

E S P R E S S O  M A R T I N I  	 2 5

Belvedere vodka | Kahlua | espresso | sugar syrup

P I C K  M E  U P  	 2 5 

Jack Daniel’s whisky | Kahlua | milk cream | cacao powder

A L A B A Z A M  	 2 5

Martell VS cognac | orange liqueur | fresh lemon juice | sugar syrup | Angostura 

O L D  FA S H I O N E D  	 2 5

Chivas 13yrs Sherry Cask | sugar | Angostura

R E D  S A N G R I A 	 7 5 	

Red wine | orange liqueur | Amaretto Disaronno | Licor 43

Brandy de Jerez Solera | fresh citrus | peach | cinnamon

G O L D  S A N G R I A  	 7 5 	

White wine | orange liqueur | Amaretto Disaronno | Licor43

Brandy de Jerez Solera | fresh citrus | peach | cinnamon

N I K K I  M O J I T O  X L 	 8 0

Havana Club rum 3y. | lime | mint | sugar | lemon scent soda   

P I N K  PA N T H E R 	 8 0

Olmeca Altos tequila | orange liqueur | pink grapefruit | lime juice | sugar     

R O YA L  S A N G R I A  	 1 7 0

Perrier-Jouët Grand Brut Champagne | orange liquor | Amaretto Disaronno | Licor 43

Brandy de Jerez Solera | fresh citrus | peach | cinnamon

V I R G I N  M O J I T O 	 1 8

Mint | lime | Organics Ginger Ale

B E R R Y  T I M E 	 1 8 

Blackberry | blueberry | thyme | lemon juice | Organics Ginger Ale

B I T T E R  L E M O N  C O O L E R 	 1 8

Orange | lemon | amarena syrup| Organics Bitter Lemon

S K I N N Y  F I T 	 1 8

Cucumber | honey |lemon | celery bitter | Organics Tonic Water

H O N E Y  D E W 	 1 8

Apple | mint | honey | Organics Ginger Ale

O R A N G E 	 1 0

P I N K  G R A P E F R U I T 	 1 0

P I N E A P P L E 	 1 0

WAT E R M E L O N 	 1 0

C O C A  C O L A 	 1 0

FA N TA 	 1 0

S P R I T E 	 1 0

O R G A N I C S  T O N I C  WAT E R 	 1 0

O R G A N I C S  B I T T E R  L E M O N 	 1 0

O R G A N I C S  G I N G E R  A L E 	 1 0

R E D  B U L L 	 1 0 

I C E D  T E A 	 1 0

S M E R A L D I N A  S T I L L  WAT E R 	 1 0

S M E R A L D I N A  S PA R K L I N G  WAT E R 	 1 0

H E I N E K E N 	 1 7

Pale Lager the Netherlands

I C H N U S A  N o n  F i l t r a t a 	 1 7

Low Fermentation Lager, Italy

C O R O N A 	 1 7

Pale Lager, Mexico

E S P R E S S O 	 5

C A P P U C C I N O 	 6

L AT T E 	 6

I C E D  C O F F E E 	 6

Vodka 
B E LV E D E R E 	 2 0

A B S O L U T  E LY X 	 2 3

B E L U G A 	 2 5

L ’ O R B E  	 4 0

Rum
H AVA N A  3 Y R S  	 2 0

S A I L O R  J E R R Y  	 2 0

M O U N T  G AY  E C L I P S E  	 2 0

H AVA N A  7 Y R S  	 2 2

F L O R  D E  C A N A  7 Y R S 	 2 2

B A C A R D I 8  	 2 3

A P P L E T O N  E S TAT E  1 2 Y R S  	 2 5

Z A C A PA 2 3  S O L E R A  	 3 5

R O N  M I L I O N A R I O  X O  	 4 5

Gin
B E E F E AT E R 2 4  	 2 0

P LY M O U T H  	 2 0

B O M B AY  S A P P H I R E  	 2 0

H E N D R I C K S 	 2 2

M A R E 	 2 5

M A L F Y  O R I G I N A L 	 2 5

M A L F Y  R O S A 	 2 5

E L E P H A N T  S L O E  	 2 7

M O N K E Y 4 7 	 2 8 

tequila
PAT R O N  S I LV E R  	 2 0

PAT R O N  XO  C A F È  	 2 0

PAT R O N  R E P O S A D O 	 2 2

PAT R O N  A N E J O 	 2 5

C A S A M I G O S  	 3 0

D O N  J U L I O  1 9 4 2  	 5 5

Whisky
J A C K  D A N I E L ’ S  	 2 0

J O H N N I E  WA L K E R  R E D  	 2 0

J O H N N I E  WA L K E R  B L A C K  	 2 2

J A M E S O N  	 2 0

M A C A L L A N  	 2 5

G L E N M O R A N G I E  	 2 5

C H I VA S  1 3 Y R S  S H E R R Y  C A S K  	 2 2

C H I VA S  2 5 Y R S  	 9 0

J O H N N I E  WA L K E R  B L U E  	 6 0

M A K E R ’ S  M A R K  	 2 2

B U L L E I T  B O U R B O N  	 2 2

L A P H R O A I G  1 0 Y R S  	 2 5

Brandy
C A R D E N A L  M E N D O Z A  	 2 2

C A R L O S  I  D E  J E R E Z  S O L E R A  	 2 3

Cognac
M A R T E L L  V S 	 2 5

H E N N E S S Y  V S  	 2 5

R E M Y  M A R T I N  V S O P  	 2 5

M A R T E L L  V S O P  	 4 0

H E N N E S S Y  XO  	 6 0

R E M Y  M A R T I N  XO 	 8 0

M A R T E L L  XO  	 1 0 0

L O U I S  X I I I  	 6 0 0

Digestifs
A M A R O  M O N T E N E G R O 	 2 0

V E C C H I O  A M A R O  D E L  C A P O 	 2 0

A M A R O  A M A R A 	 2 0

A M A R O  AV E R N A 	 2 0

J A G E R M E I S T E R 	 2 0

F E R N E T  B R A N C A 	 2 0

B A I L E Y S 	 2 0

S A M B U C A 	 2 0

M I R T O 	 2 0

L I M O N C E L L O 	 2 0


